
KAPITEL 2 - Wirtschaftsgesetzbuch
Art. 2 - In Buch XVII Titel 2 Kapitel 1 Abschnitt 1 des Wirtschaftsgesetzbuches wird ein Artikel XVII.35 mit

folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. XVII.35 – Die Gerichtshöfe und Gerichte von Brüssel sind zuständig, über kollektive Schadenersatzklagen zu

erkennen.″
KAPITEL 3 - Gerichtsgesetzbuch

Art. 3 - Artikel 633ter des Gerichtsgesetzbuches, aufgehoben durch das Gesetz vom 31. Juli 2013, wird mit
folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:

″Art. 633ter - Das Gericht Erster Instanz, gegebenenfalls das Handelsgericht, von Brüssel und in der
Berufungsinstanz der Appellationshof von Brüssel sind allein zuständig für die in Buch XVII Titel 2 des
Wirtschaftsgesetzbuches erwähnten kollektiven Schadenersatzklagen.″

KAPITEL 4 - Befugniszuweisung
Art. 4 - Der König kann die Bestimmungen des Wirtschaftsgesetzbuches so wie durch vorliegendes Gesetz

eingefügt mit Bestimmungen, durch die sie bis zum Zeitpunkt der Koordinierung explizit oder implizit abgeändert
worden sind, koordinieren.

Zu diesem Zweck kann Er:
1. die Reihenfolge, die Nummerierung und im Allgemeinen die Gestaltung der zu koordinierenden Bestimmungen

ändern,
2. die Verweise in den zu koordinierenden Bestimmungen ändern, damit sie mit der neuen Nummerierung

übereinstimmen,
3. den Wortlaut der zu koordinierenden Bestimmungen ändern, um die Übereinstimmung der Bestimmungen zu

gewährleisten und die Terminologie zu vereinheitlichen, ohne die in diesen Bestimmungen enthaltenen Grundsätze zu
beeinträchtigen.

KAPITEL 5 - Inkrafttreten
Art. 5 - Der König bestimmt das Datum des Inkrafttretens jeder der Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes und

jeder der durch vorliegendes Gesetz in das Wirtschaftsgesetzbuch eingefügten Bestimmungen.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 27. März 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft und der Verbraucher
J. VANDE LANOTTE

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22174]

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit dat het pensioenstelsel ingesteld
door de wet van 28 april 1958 toepasselijk maakt op de personeels-
leden van het Agentschap Plantentuin Meise

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van het
personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun
rechthebbenden, artikel 1, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
10 juni 1985, 5 juli 1990, 3 april 1997 en de wet van 12 januari 2006;

Gelet op het decreet van 6 december 2013 houdende de oprichting
van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agent-
schap ″Agentschap Plantentuin Meise″;

Gelet op voormeld decreet van 6 december 2013, artikel 22, waarin
het Agentschap wordt gemachtigd deel te nemen aan de pensioen-
regeling ingesteld bij de voormelde wet van 28 april 1958;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22174]

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant le régime de pensions institué
par la loi du 28 avril 1958 applicable aux membres du personnel de
l’″Agentschap Plantentuin Meise″

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres du
personnel de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants
droit, l’article 1er, modifié par les arrêtés royaux des 10 juin 1985,
5 juillet 1990, 3 avril 1997 et la loi du 12 janvier 2006;

Vu le décret du 6 décembre 2013 portant création de l’agence
autonomisée externe de droit public ″Agentschap Plantentuin Meise″
(Agence Jardin botanique de Meise);

Vu le décret précité du 6 décembre 2013, article 22, par lequel
l’Agence est autorisée à participer au régime de pensions instauré par
la loi précitée du 28 avril 1958;
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Overwegende dat om evidente redenen van rechtszekerheid, het
Agentschap Plantentuin Meise onmiddellijk de toelating moet krijgen
om deel te nemen aan het pensioenstelsel dat ingesteld is door de wet
van 28 april 1958 met uitwerking vanaf 1 januari 2014, met name de
datum van inwerkingtreding van voormeld decreet van 6 decem-
ber 2013;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het pensioenstelsel dat ingesteld is door de wet van
28 april 1958 betreffende het pensioen van het personeel van zekere
organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden, is
toepasselijk op de personeelsleden van het Agentschap Plantentuin
Meise.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Pensioenen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22175]

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit dat het pensioenstelsel ingesteld
door de wet van 28 april 1958 toepasselijk maakt op de leden van
de gemeenschappelijke “Ecole d’administration publique”
(Bestuursschool) voor de Franse Gemeenschap en het Waalse
Gewest

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van het
personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun
rechthebbenden, artikel 1, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
10 juni 1985, 5 juli 1990 en 3 april 1997 en de wet van 12 januari 2006;

Gelet op het samenwerkingsakkoord gesloten op 10 november 2011
tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest tot oprichting
van een gemeenschappelijke ″Ecole d’administration publique″
(Bestuursschool) voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest,
artikelen 1, 30 en 35 ;

Gelet op de decreten van 20 december 2011 en 26 januari 2012
houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 10 novem-
ber 2011 tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest tot
oprichting van een ″ Ecole d’administration publique ″ (Bestuurs-
school) die gemeenschappelijk is voor de Franse Gemeenschap en het
Waalse Gewest ;

Overwegende dat om evidente redenen van rechtszekerheid, de
gemeenschappelijke “Ecole d’administration publique” (Bestuurs-
school) voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest onmiddel-
lijk de toelating moet krijgen om deel te nemen aan het pensioenstelsel
dat ingesteld is door de wet van 28 april 1958 met uitwerking vanaf
5 september 2013, met name de datum waarop een personeelslid van de
Waalse overheidsdienst werd overgedragen naar de gemeenschappe-
lijke “Ecole d’administration publique” (Bestuursschool) voor de
Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest ;

Op de voordracht van Onze Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het pensioenstelsel dat ingesteld is door de wet van
28 april 1958 betreffende het pensioen van het personeel van zekere
organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden, is
toepasselijk op de personeelsleden van de gemeenschappelijke “Ecole
d’administration publique” (Bestuursschool) voor de Franse Gemeen-
schap en het Waalse Gewest.

Considérant que pour des raisons évidentes de sécurité juridique,
il s’impose d’autoriser sans délai l’″Agentschap Plantentuin Meise″ à
participer au régime de pensions institué par la loi du 28 avril 1958,
avec effet au 1er janvier 2014, date de l’entrée en vigueur du décret
précité du 6 décembre 2013;

Sur la proposition du Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le régime de pensions institué par la loi du 28 avril 1958
relative à la pension des membres du personnel de certains organismes
d’intérêt public et de leurs ayants droit, est applicable aux membres du
personnel de l’″Agentschap Plantentuin Meise″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22175]

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant le régime de pensions institué
par loi du 28 avril 1958 applicable aux membres de l’Ecole
d’administration publique commune à la Communauté française et
à la Région wallonne

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres de
certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants droit, l’article 1er,
modifié par les arrêtés royaux des 10 juin 1985, 5 juillet 1990 et
3 avril 1997, et la loi du 12 janvier 2006;

Vu l’accord de coopération conclu le 10 novembre 2011 entre la
Communauté française et la Région wallonne créant une Ecole
d’administration publique commune à la Communauté française et à la
Région wallonne, notamment les articles 1er, 30 et 35;

Vu les décrets du 20 décembre 2011 et du 26 janvier 2012 portant
assentiment à l’accord de coopération du 10 novembre 2011 entre la
Communauté française et la Région wallonne créant une Ecole
d’administration publique commune à la Communauté française et à la
Région wallonne;

Considérant que, pour des raisons évidentes de sécurité juridique, il
s’impose d’autoriser sans délai l’Ecole d’administration publique
commune à la Communauté française et à la Wallonie à participer au
régime de pensions institué par le loi du 28 avril 1958, avec effet au
5 septembre 2013, date à laquelle un membre du personnel du Service
public de Wallonie a été transféré à l’Ecole d’administration publique
commune à la Communauté française et à la Région wallonne;

Sur la proposition de notre Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le régime des pensions institué par la loi du 28 avril 1958
relative à la pension des membres du personnel de certains organismes
d’intérêt public et de leurs ayants droit, est applicable aux membres du
personnel de l’Ecole d’administration publique commune à la Commu-
nauté française et à la Région wallonne.
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